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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL
SAN PABLOA LOS
TESALONISENSES

Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia de
Tesalónica

1YʉPabloyʉmenamacanamenaSilvano, Timo-
teomena ati pũuromʉjaare yʉ queti joo Tesalónica
macanare Dio mani Pacʉ yarãre, mani Ʉpaʉ Jesu-
cristo yarãre. Caroaro mʉjaare jã ñuu roti, yeri
wariñuuriqueremʉjaare Dio cʉ joato ĩrã.

El ejemplo de fe que daban los de Tesalónica
2-4 Mani Ʉpaʉ Jesucristore cʉ̃re apiʉja

nʉcʉbʉgorã caroaro mʉja átinucu. Caame mairã
aniri aperãre caroaro na mʉja átinemonucu. Mani
Ʉpaʉ Jesucristore mʉja tʉgooña janaquẽe. Dio
cʉ camairã, cʉ cabejericarã mʉja ã. To bairo
mʉja nipetirã mʉja cabairijere tʉgooñari, “Ñuu
majuucõa,” jã ĩ wariñuunucu Diore. To bairi to
cãnacã ni mani Pacʉ Diore cʉ jeni nʉcʉbʉgorã jã
jenibojanucumʉjaare.

5 Jã yarã, Jesucristo ye quetire mʉjaare buiorã,
cawatoana jã majuuna jã cabuiorije jeto meere
jã caĩwʉ. Dio Catirique Espíritu Santo tʉgooña
tutuariquere jãre cʉ cajooro caroaro jã cama-
jiowʉ mʉjaare. To bairo Jesu ye quetire jã caĩ
buioro apirã caroaro mʉja caapiʉjawʉ. “Caria-
pena buioma,” mʉja caĩ api nʉcʉbʉgowʉ. Mʉja
majirã. Mʉja tʉpʉ ãnaa caroaro jã cátinucuwʉ,
caroaro na apiʉjaato ĩrã.
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6 To bairi Jesu ye quetire jã cabuioro caroaro
mʉja caapiʉjawʉ aperã mʉjaare na camatagarije
to cãnibato quena. Dio Espíritu Santo wariñuurique
mʉjaare cʉ cajooro tie quetire mʉja caapiʉjawʉ
seeto popiye tamʉobana quena. To bairi jãre
bairona cátajecʉna mʉja cãmʉ. To bairi mani
Ʉpaʉ Jesu quena cʉ̃re bairona cátajecʉna mʉja
cãmʉ. 7 To bairona mʉja cáto tʉjʉrã Macedonia
yepa macana, Acaya yepa macana quena
Jesucristore caapiʉjarã, “Nare bairo manire
cátipe ã,” caĩ tʉgooñañupa mʉjaare. 8-10 To bairi
mani Ʉpaʉ Jesu ye quetire na mʉja cabuio neto
jooyupa aperãre Macedonia yepa macanare,
Acaya yepa macanare. Nipetiropʉ Diore mʉja
caapiʉjarijere caapirã ocõo bairo ĩma mʉjaare:
“Pablo jãare caroaro na cãni rotiyupa Tesalónica
macana na tʉpʉ na caejaro. Diore apiʉjari na
majuuna na cawericarãre Dio cãniquẽnarena na
cáti nʉcʉbʉgobatajere cajanañupa. To bairi Diore
cajocaquẽcʉ macare, cacatiire áti nʉcʉbʉgoma
yucʉra,” ĩmamʉjaare.
Dio Macʉ cʉ cabai yajiro bero cacati tunucoa-

jupi. Catí tunu, ʉmʉrecoopʉ tunu aá, cabero ati
yepapʉ rui atígʉmi tunu. Jõ bui cãnacʉ ati yepapʉ
tunu atíri cʉ̃re caapiʉjaquẽnare na popiyeyegʉmi.
To bairi mani maca cʉ̃re caapiʉjarã mani cãno
manire cʉ capopiyeyeboriquere manire cane-
toobojaʉ ãmi Jesu.

“Dio Macʉ jõ bui cawamʉ aátacʉ cʉ catunu
atípere yuuma,” ĩma mʉjaare. Jã maca to
bairo mʉja caapiʉjarijere nare jã cabuioquẽtie
to cãnibato quena mere to bairona mʉja
caapiʉjarijere majima aperori macanamʉjaare.
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2
El trabajo de Pablo en Tesalónica

1 Jã yarã, ĩ jocarique ĩrã aána mee mʉja tʉpʉre
jã caejawʉ. Cariape caroa quetire jã cabuio teñaro
mʉjaa capãarã Jesure mʉja caapiʉjawʉ. 2 Mʉja
tʉpʉre jã caejaparo jʉgoye Filipos na caĩrimacapʉ
jã cãmʉ. Topʉ jã cãno to macana ñuuquẽto jã ĩ
eperi rooro jã cámá. Tiwameremeremʉjamajirã.
Mʉja ya maca macana quena aperã to bairona jã
cabuiorijere camatagabama. To bairo na cátibato
quenare Dio maca caroaro yeri ocabʉtiriquere jã
cajoowĩ. To bairi uwiricaro mano jã cabuiowʉ
Dio ye quetire. 3 Dio ye quetire camajare buiorã
caĩtoya maniere jã ĩ buionucu. Rooro átigaquetiri
ĩtorique manona camajare jã buio teñanucu. 4 Dio
maca cʉ ye quetire jãre cabuio rotiwĩ. To bairi jãre
cʉ cabuio rotirore bairona jã ĩ buionucu cʉ yeque-
tire. Jã yerire tʉgooñamajimi Dio, to bairi caroaro
jãre cʉ ĩ tʉjʉato ĩrã jã buionucu. Dio maca cʉ tʉjʉ
tʉjoato ĩrã cʉ caboorore bairona jã ĩ buionucu. Ca-
maja maca na caapi tʉjoori wame unore jã buio-
quẽe. 5Mʉja tʉpʉ ãnaamʉja yere tʉjʉ ʉgoorã jĩcani
uno caroarowadapeni tʉjoori apeyeunie boorã jã
cabaitoquẽpʉ. Tiere mʉja majirã. Dio quena tiere
majiimi, cariape jã catʉgooñarijere tʉjʉ majiri.
6Mʉjaa, “Seeto cãnimajuurã ãnama,” jãremʉja caĩ
nʉcʉbʉgopere jã camacaquẽpʉ. Aperã quenare
to bairona jã camacaquẽpʉ. Cristo ye quetire
cʉ cabuio roti joorã anibana quena carotirãre
bairo mʉjaare jã cabuioquẽpʉ. 7 Caroaro mena
jã caĩ nʉcʉbʉgonucuwʉ mʉjaare. Jĩcao cãromio co
punaacãre caroaromena co catʉjʉ ʉjarore bairo jã
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cabaiwʉ mʉjaare. 8 To bairi mʉjaare tʉjʉ mairã,
“Cristo ye quetire nare jã buiogarã,” jã caĩwʉ.
“To bairi camatarã jãre na cajĩagarije to cãnibato
quena, nare jã buiogarã, seeto jã camairã na cãno
maca,” jã caĩwʉ. 9 Mere mʉja tʉgooña majirã, jã
yarã. Mʉja tʉpʉ ãnaa tutuaro jã capaanucuwʉ
jã majuuna. Ʉmʉreco, ñami quenare tutuaro
paabana popiye majuu jã catamʉowʉ, mʉja ye
ʉgariquere ʉga re patowãcoogaquẽna. Dio ye que-
tire mʉjaare buiobana quena jã majuuna jã ye
riape ʉgarique, apeyeuniequena jã capaawapata
popiye cʉtinucuwʉ.

10Mʉjaa Cristore caapiʉjarã mʉja tʉpʉ ãnaa Dio
cʉ caboorore bairona jã cátinucuwʉ. Rooro jã
cátiquetinucuwʉ. Ni maja majuu, “Rooro áama,”
caĩrã camama. To bairo caroaro jã cabairijere
mʉja tʉjʉ majiricarã. Dio quena to bairona jã
cabairiquere majiimi. 11 Ati wame quena mʉja
majirã: Mʉjaare tʉgooña ocabʉtiriquere ĩ buiorã
caroaro mʉjaare jã cabuionucuwʉ. Capacʉ cʉ
punaa caroaro nare cʉ cabuiorore bairona jã
cátinucuwʉ mʉjaare. 12 Mʉjaare jã caĩ buionu-
cuwʉ, mani Ʉpaʉ Dio cʉ caboorore bairona na
ãmaro ĩrã, nare cʉ tʉjʉ wariñuato ĩrã. Ape
ʉmʉrecoopʉ cʉ carotiri paʉ, camaja nipetirã cʉ
na cáti nʉcʉbʉgori paʉ, cʉ tʉpʉ cãniparãre mʉja
cacũñupi Dio. To bairi cʉ tʉpʉ cãniparã aniri cʉ
caboore bairo ája. Ati yepapʉre ãnaa, cʉ punaa
aniri cʉ caĩrorebairo caroaroája. Mʉjaare cʉ catʉjʉ
wariñuuparore bairo ĩrã caroaro ája.

13 To bairi Diore, “Ñuubʉja,” jã ĩnucu, cʉ ye queti
jã cabuiorijere mʉja caapiʉjaro tʉjʉri. “Camaja
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na catʉgooñarije queti me ã,” mʉja caĩwʉ. “Dio
ye queti majuu ã ati wame,” ĩri mʉja caapiʉjawʉ.
Dio ye quetire mʉja caapiʉja nʉcʉbʉgoro caroaro
áami mʉja yeripʉre yua. 14 Atie quetire mʉja
caapiʉjaro jĩcaarãmʉja yarãmʉjaare rooro cájupa,
tie queti apiʉjagaquẽna. To bairona cájupa judío
maja quena na yarã Jesucristo ye quetire na
caapiʉjaro. Na ya yepa macana judío maja, na
yarã na caapiʉjaro tʉjʉrã na tutiri rooro na cájupa
na quenare. 15Mani Ʉpaʉ Jesure cajĩaricarãna ãma
judíomaja. Cajʉgoyepʉ Dio Wadariquere cabuio-
batana ãnana quenare cajĩañuparã na ñicʉapʉre.
Yʉ, yʉ mena macana menare rooro jã cabuuwã.
To bairo cãnare tʉjʉ wariñuuquẽemi Dio. Camaja
nipetirãre Jesure caapiʉjaboparãre camatarã ãma
judío maja. 16 Judío maja cãniquẽna quenare Je-
sucristo ye quetire jã cabuiogaro, “Janacõaña,” jã
ĩnucubama. Na quena Jesucristo ye quetire api
nʉcʉbʉgorema ĩrã jã mataganucubapa. To bairo
mata pairi seeto majuu caroorije áama naa. To
bairi Dio seeto popiye tamʉoriquere na joogʉmi,
seeto majuu to bairo caroorije na cátiewapa.

Pablo desea visitar otra vez a los de Tesalónica
17 Jã yarã, topʉ cãnana jã cabutiro beroacã

mʉjaare seeto jã cawiro cʉtinucuwʉ, mʉjaare
macabana. To bairi aperopʉ anibana quena
seeto jã catʉgooñanucuwʉ mʉjaare. 18 Mʉja
tʉpʉre pʉgani cõo seeto jã cáaágabatona Sataná
maca jã camatawĩ yua. 19-20 Mʉjaare tʉgooñarã
jã wariñuunucu, caroaro Jesucristore mʉja api
nʉcʉbʉgo ĩrã. Jesucristo cʉ catunu ejaropʉ cʉ
mena ãnapʉ, “Caroaro áama Tesalónica macana,”
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cʉ̃re jã ĩgarã. “Mʉ ye quetire na jã cabuioro
caroaro caapi nʉcʉbʉgowã,” jã ĩ wariñuugarã
Cristore.

3
1-2 To bairi mʉja ye quetire apigarã jã canʉca

majiquẽpʉ. To bairi Timoteore mʉja tʉpʉ jã
cáaá roti joowʉ, Jesuremʉja caapi nʉcʉbʉgorijere,
tʉgooña ocabʉti tutuanemoriquere mʉjaare cʉ
buioato ĩrã. Jã mena Jesucristo ye quetire cabuio
teñanemoʉ ãmi, Dio yere capaabojaʉ aniri. To
bairi cʉ joori yʉmacayʉ catuacõawʉ Silvanomena
Atena na caĩri macapʉre. 3 Aperã maca Jesure
mʉja caapiʉjaro tʉjʉrã mʉjaare popiyeyeyuparã.
To bairo mʉjaare na capopiyeyerije queti apirã
Timoteore jã cajoowʉ mʉja tʉpʉ. Aperã nare
na capopiyeyebato quena to bairona Jesure na
apiʉja janaqueticõato ĩrã cʉ̃re jã cajoowʉ. Aperã
Jesucristore mani caapiʉjaro booquẽna popiye
tamʉoriquere mani átinucugarãma. Mere tiere
mʉja majirã. 4 Cajʉgoyepʉna mʉja mena ãnapʉna
mʉja catamʉopere mʉjaare jã caĩ buionucuwʉ.
Mere tie jã caĩ buioeparore bairona bai. 5 To
bairi mʉja caapi nʉcʉbʉgorijere seeto majigarã
jã caqueti joo jeniñawʉ, Sataná, “Jesure apiʉja
janacõaña,” na ĩ wadajãremi ĩrã. To bairo mʉjaare
cʉ caĩ wadajãrijeremʉja caapiata jocarãna Jesu ye
quetire mʉjaare jã buioboricarã.

6 Yucʉacã Timoteo mʉja tʉpʉ catʉjʉ ejaricʉ
jã tʉpʉ tunu ejami mere. Caroa quetire jã
buiomi mʉja cãniere. “Jesucristore caroaro apiʉja
nʉcʉbʉgoma,” jã ĩmi. “Caroaro ame maima
Tesalónica macana. Caroaro mani tʉgooñama.
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Na quena nare mani catʉjʉgarije cõona caroaro
mani tʉjʉgama,” jã ĩmi Timoteo. 7To bairi caroaro
mʉja caapiʉja nʉcʉbʉgorijere jã cʉ cabuioro apirã
jã yeri tʉgooña ocabʉti catʉgooñarique paibatana.
8 To bairi mani Ʉpaʉ Jesucristore mʉja caapiʉja
nʉcʉbʉgocõamata yeri wariñuurã jã anigarã.
9 Seeto jã wariñuu mʉja cabairijere queti apiri.
To bairi mʉja cabairijere tʉgooñari Diore jã ĩ
wariñuu peo majiquẽna. 10Ñami, ʉmʉreco quena
nairoacã Diore jã ĩ jeninucu, mʉjaare tʉjʉnemorã
aágabana. Tobairi, “Na tʉpʉ jã cáaápere jã átibojaya,”
cʉ jã ĩ jeninucu Diore. “Cristore mʉja caapiʉja
nʉcʉbʉgorijere jã buio yaparogacʉpʉ,” cʉ jã ĩ
jeninucu Diore.

11Ocõo bairo mani Pacʉ Diore, mani Ʉpaʉ Jesu-
cristo quenare jã ĩ jeninucu: “Tesalónica macana
tʉpʉre jã cáaámajipere jã átibojaya. 12Namajuuna
na caame mainemoparore bairo na ája. Aperã
camaja quenare nipetirãre na camaiparore bairo
na ája, nare jã camairore bairona. 13 Nare yeri
ocabʉtiriquere na jooya, mʉ carotiqueti wamere
na cátiquetiparore bairo ĩi. Mʉ catʉjoorije jetore na
áparo. To bairi mani Ʉpaʉ Jesu cʉ yarã mena cʉ
catunu ejaro, ‘Caroarã ãma. Na yeripʉre caroorije
maa,’ na mʉ ĩ tʉjʉgʉ,” mʉjaare jã ĩ jeniboja mani
Pacʉ Diore.

4
La vida que agrada a Dios

1Yucʉacã apewameremʉjaare jã buio tʉjagarã,
mani Ʉpaʉ Jesucristo cʉ cabuio rotirijere. Dio cʉ
catʉjoorije jetore átajecʉja, mʉja tʉpʉ ãnapʉ jã caĩ
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buioeparore bairo. Yucʉacãre Dio cʉ caboorijere
mʉja átinucu. Seetobʉja áticõaña.

2 Mani Ʉpaʉ Jesu cʉ carotiro mena mʉjaare
jã cáti rotiepere mʉja tʉgooña majirã. 3 Dio cʉ
catʉjoorije jetore, caroaro mani cáto boomi, cʉ
yarã mani cãno maca. Áti epericarã cʉtaje, ca-
roorije átajere booquẽemi Dio. 4 To cãnacãʉna ani
nʉcʉbʉgoriquemena cʉ nʉmomajuumena jetore
mani cãnipere boomi Dio. Aperã mena caroorije
átajere booquẽemi Dio. 5Aperã Diore camajiquẽna
seeto áti epe paima. Nare bairo aniqueticõaña
mʉjaa, 6 Dio maca caroorije tʉjʉ majiri tie wapa
seeto mani popiyeyeboʉmi ĩrã. To bairi apeĩ
nʉmo mena caroorije átiqueticõaña. Apeĩ nʉmo
mena mʉja cápata co manapʉre áti rooye tuurã
mʉja átiborã. To bairi rooro cáti eperã aniquet-
icõaña. Dio maca to bairo cánare tʉjʉ majiri seeto
na popiyeyegʉmi. Mere cajʉgoyepʉna cariapena
tiere mʉjaare jã caĩ buiowʉ. 7 Caroare mani cáti
anipe jetoremani cacũñupiDio. Caroorijere mani
cáti epe anipe macare mani cacũquẽjupi. 8 To
bairi atie jã cabuiorijere apigateerã Diore apiga-
teerã mʉja baiborã. Jã meere apigateerã mʉja
baiborã. Diopʉre cʉ apigateerã mʉja baiborã. Dio
cʉ Espíritu Santore cajooyupimʉjaare, cʉ caboori-
jeremʉja áti rotii. TobairiDio cʉ cabooquẽtiemʉja
cápata, “Dio, mʉre jã booquẽe,” ĩrãmʉja átiborã.

9 “Jesucristore caapiʉjarã aniri ame maiña
mʉjaa,”mʉjaare jã caĩnemopemaa. Dio manire cʉ
camai rotiriqueremeremʉjamajitʉga. 10Nipetirã
mʉja ya yepaMacedonia yepa cãnare namʉja mai
Jesucristore caapiʉjarãre. Atieremʉjaare jã ĩ buio.
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Netobʉjaro amemainemocõaaninucuña. 11Rooro
ame ĩquẽnana caroaro anicõaña. Aperã na cáti
aniere wada pai batequeticõaña. Mʉja ye macaje
macare tʉgooñari caroaro paariquecʉja mʉjaare
jã cáti rotieparore bairona. 12 To bairo ána
aperã yere cajenirã mʉja aniquetigarã. To bairo
caroaro mʉja majuuna mʉja capaariquecʉto
tʉjʉrã Jesure caapiʉjaquẽna quena mʉjaare tʉjʉ
nʉcʉbʉgogarãma yua.

La venida del Señor
13 Jesucristore caapiʉjaricarã mere cabai yajiri-

carã na cabaipere mʉjaare yʉ ĩ buiopa. Tiere
majirã seetomʉja tʉgooñarique paiquetigarãmʉja
yarã Jesure caapiʉjarã na cabai yajiro. Na quena
cʉmena to cãnacã rʉmʉ anicõa anigarãma. Jesure
caapiʉjaquẽnamaca, “Cʉmena jã anicõa aninucu-
garã,” ĩ majiquẽema. To bairi seeto tʉgooñarique
paima na yarã na cabai yajiro. 14 Jesucristo
manire cʉ cabai yajibojaro bero tunu, cʉ cacati
tunuriquere mani api nʉcʉbʉgo maji. To bairo
quenaocõobairiwameremaniapinʉcʉbʉgomaji:
Cristo cʉ catunu atí paʉ cʉ̃re caapiʉjaricarã mere
cabai yajiricarãre tunu catiogʉmi Dio, Cristore cʉ
catunu catioricarore bairona.

15To bairimani Ʉpaʉ Jesu cʉ cabuioricawamer-
ena buiorã jã áa mʉjaare: Mani Ʉpaʉ Jesu cʉ
catunu atí paʉ cãno mani cacatirã aperã cʉ̃re
caapiʉjaricarã mere cabai yajiricarã Cristo tʉpʉ
na jʉgoye mani aáquetigarã. 16 Ocõo bairo maca
baigaro: Mani Ʉpaʉmajuu jõ bui cáacʉ́ rui atígʉmi
pi awajarique mena. Cʉ tʉ macacʉ rotibojari
majocʉ quena pi awajagʉmi. Dio putiricaro cʉ
caputirije báugaro. To bairo cabairi paʉna Jesure



1 TESALONICENSES 4:17 x 1 TESALONICENSES 5:4

caapiʉjaricarã ãnana cawama rupaʉri mena tunu
catí, wamʉ nʉcagarãma. 17Na cawamʉ nʉcarona
mani cacatirã Jesure caapiʉjarã na mena mani
wamʉ aágarã. Wamʉ aá, jõ bui oco ajeripʉ na
mena mani Ʉpaʉ Jesure mani boca tʉjʉgarã. To
bairo bairã mani Ʉpaʉ mena mani anicõa aninu-
cugarã to cãnacã rʉmʉ yua. 18To bairi ati wamere
ame buiorã ame tʉgooña ocabʉtioyamʉjaa yua.

5
1Di rʉmʉ cãno,noo capaʉmajuumani Ʉpaʉ Jesu

tunu atígʉmi majiña maa. To bairi jã buioquẽe.
2 Jee rutiri majocʉ ñamipʉre canaitĩaro mani
catʉgooñaquẽtopʉ jee rutigʉ ejaʉmi. Cʉ cáatípere
mani camajiquẽtore bairona Jesu quena atígʉmi
mani catʉgooña majiqueti paʉpʉ. “Camaja na
catʉgooña majiqueti paʉpʉ atígʉmi mani Ʉpaʉ,”
mʉja ĩ majitʉga mere. 3 Cãromio, “Noo cõo yʉ
cãni riapa rʉmʉ anigaro,” ĩ tʉgooña majiquẽcomo.
Nemoo mere macʉ cʉtigo ni riabʉjaomo. Co cãni
riarijere dope bairo áti janao majiquẽcomo. Co
cabairi wamere bairona baigaro mani Ʉpaʉ Jesu
cʉ cáatípa rʉmʉ cãno. Na camaji jʉgoyeyequẽtopʉ
nemoo na regʉmi Dio cʉ̃re caapiʉjaquẽnare.
“Caroaro mani ã. Ñee mani uwiquẽe,” na caĩbato
quena nemoona na regʉmi Dio. Na cʉ careparo
jʉgoye dope bairo bai ruti majiquetigarãma yua.

4 Yʉ yarã, mʉja maca, “Ti rʉmʉna ejagʉmi,” ĩ
majiquetibana quena, “Jesucristo tunu atígʉmi,”
mʉja ĩ maji. Cʉ catunu atípere camajiquẽnare
bairo mʉja aniquẽe. To bairi Jesucristo cʉ catunu
atí paʉ cãno mʉja acʉaquetigarã. Jee rutiri
majocʉ cʉ caejaro camaja na caacʉarore bairo
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mʉja acʉaquetigarã cʉ catunu atí rʉmʉ cãnopʉ.
5 Jesucristore camajirã mʉja ã mʉja quena. Cʉ̃re
camajiquẽna mee mani ã. 6 To bairi aperã Je-
sucristo cʉ catunu atípere catʉgooñaquẽnare bairo
cabaiquetiparã mani ã. Caroaro catʉgooña maja
catí yuuparã mani ã. 7 Canaitĩaropʉ caninucuma
camaja. Caeti cumurã ñamipʉre eti mecʉma.
8 To bairi ʉmʉrecopʉ, muipu cʉ cabujuro caroaro
catʉgooña maja catirãre bairo cãnipe ã, Jesucristo
cʉ catunu atípere tʉgooña yuurã. Polisía come
cori pejama na rʉpoaripʉre, come ajeri jañama,
nare caquẽgarãbejuna to capuaquetiparorebairo
ĩrã. Na cacʉgorijere bairomanimacamani yeripʉ
mani cʉgogarã Jesucristore api nʉcʉbʉgori ame
mairi, Jesucristo cʉ catunu atópʉ cʉ mena mani
cãnicõa aninucupere tʉgooñari. To bairo mani
cãmata Satanámani rooye tuumajiquetigʉmi.

9Dio caroorãre punijiniri na cʉ capopiyeyeparã
meere manire cacũñupi Dio. Mani ye wapa
manire cʉ capopiyeyebopere mani Ʉpaʉ Jesu-
cristo manire cʉ cabai yajibojaro cʉ canetoobo-
japarã macare manire cacũñupi Dio. 10 To bairi
Cristo cʉ catunu atí paʉpʉre mani cacatiata cʉ
mena mani anigarã. Cʉ catunu atíparo jʉgoye
mani cabai yajiata quenamani catí tunugarã. Catí
tunu, cʉ tʉpʉ cʉ mena mani anigarã. 11 To bairi
mere mʉja caame ĩrore bairona ati wame ame
buio majiorã ame tʉgooña ocabʉtioya mʉjaa, ne-
tobʉjaro mʉja caapiʉjaparore bairo ĩrã.

Pablo aconseja a los hermanos
12 Yʉ yarã, mʉja mena macana Dio ye quetire

cabuiorãreDio cʉ cacũricarãre na tʉjʉ nʉcʉbʉgoya.
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Dio yeremʉjaare camajiorã ãma. Dio cʉ cacũricarã
ãma. Caroaro átinemoma mʉjaare, Jesu ye quetire
buiorã. Mani Ʉpaʉ Jesu cʉ carotiro mena dope
bairo mʉja cãnipere buiorã seeto paama. 13 To
bairo caroaro mʉja na cátibojarijere tʉgooñari na
maiña. Na nʉcʉbʉgoya. Mʉja majuuna caroaro
anicõaña. Caroaro ame ája, ame wada cana-
muriquemanona.

14 Jã yarã, ati wame quenare seeto mʉjaare
jã buiogacʉpʉ: Cateeye pairãre, “Netoo
nʉcaqueticõaña,” na ĩña. Catʉgooñarique pai
yericʉnare tʉgooña tutuarique na ĩ buioya. Aperã
popiye cʉtajere canʉca majiquẽnare na átinemoña.
To bairo cabairãre nipetirã patowãcaricaro mano
caroaromena na buioya.

15 Jĩcaʉ rooro mʉjaare cʉ cápata caroorije cʉ áti
amequeticõaña. Caroa macare cʉ ája. Aperã nipe-
tirãre caroa jeto na ája.

16 Yeri wariñuucõa aninucuña. 17 Diore jenicõa
aninucuña. Cʉ̃re jeni janaquẽja. 18Nipetirije mʉja
cabairije to cãnacã wame Diore wariñuuriquere cʉ
ĩña. To bairona mʉja caĩpere boomi Dio Jesucristo
yarãmʉja cãnomaca.

19 Dio Espíritu Santo mʉja yeripʉ caroaro
mʉjaare cʉ cátigarijere mataquẽja. Caroaro
cʉ apiʉjaya. 20 Dio ye quetire cabuiorã na
cabuiorijere bai botioquẽja. 21 Na cabuiorijere
caroaro api cõoña peocõaña, ¿cariape na ĩti? ĩrã.
Api cõoña peori cariape na caĩata to bairona na
caĩri wame ája. 22 Cañuuquẽtie macare nipetiri
wame bai netooña.

23 Dio maca caroaro ani yeri ñuuriquere cajoʉ
ãmi. To bairi ʉgueri coje rericarore bairona mʉja
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yerire caroorije nipetirijere caroaro cʉ reato,
cʉ yarã jeto mʉja cãniparore bairo ĩi. Mʉja
yerire,mʉja tʉgooñariquere,mʉja rupaʉri quenare
to cãnacã rʉmʉ caroaro cʉ coteato, mani Ʉpaʉ
Jesucristo cʉ catunu ejaparo jʉyoye caroorije
átiquẽnana mʉja cãniparore bairo ĩi. 24 Cʉ yarã
cãniparãmʉjaare cacũricʉaniri tobairona caroaro
mʉja átibojagʉmi Dio. Cʉ caĩri wame cõo cariape
átibojamajuucõagʉmi Dio.

Saludos y bendición final
25 Jã yarã, Diore jãre jenibojacõa aninucuña.
26Cristore caapinʉcʉbʉgorãnipetirã caroarona

ñuato.
27 Ati pũuro mʉjaare yʉ caqueti joorije Cristore

caapi nʉcʉbʉgorã nipetirãre na bue iñooñamʉjaa.
Mani Ʉpaʉ Jesu to bairo cʉ carotiromenamʉjaare
yʉ ĩ.

28 Mani Ʉpaʉ Jesucristo caroa ani wariñuu ne-
toriquemʉjaare cʉ joato.
To cõona ã.
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